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ДОГОВОР ЗА ИЗКУПУВАНЕ НА CONTRACГ FOR PURCНASE OF ELECТRICIТY 
ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ, ПРОИЗВЕДЕНА PRODUCED ВУ WIND POWER PLANT 
ОТ ВЯТЪРНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЦЕНТРАЛА 

Насrолщият ДОГОВОР ЗА ИЗКУПУВАНЕ НА The present СОNТRАСГ FOR PURCHASE OF 
ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ (АИЕЕ или ELECТRICIТY (СРЕ or "the Contract") was signed 
,,Договорът") се склю,rи 11,нec,Z?= .. .Q.f.,.2012 r. в rp. today, .. ............ 2012, in Sofia, Ьу and between: 
Со ия, от и ме 

„ВЕТРОКОМ" ЕООД, регистрирано 11 VETROCOM EOOD, registered into the 
Търговския реrисrър към Агенция по Commercial register with the Registry Agency, 
вписванията, Министерство на правосъдието, Мinistry of Judgment, under ШС 123669485, with 
ЕИК 123669485, с адрес на управление: rp. seat and management address at: 130 Georgi Sava 
София 1000, район Срсдсц, ул. ,,Г. С. Раховски" Rakovski Str., fl.1, ар.4, Sofia. reprcscntcd Ьу 
№ 130, ет.1, ап.4, предсrавллвано от Реяато Re:щto Alessandro Sturani, J· ')n 
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l<<Ntcrвoтo му иа управител и Марrарнта � .,, 
Алексиева Алексиева, с 1 ""'"""'"v • 

:- · т her capacity of 
� ' · l 1-'rocurator tш ... _0 .. ...... l"'""��s Stefan Gugushev

d качеството й на Прокурист чрез and Djmitrinka Metodieva, duly authoriz.ed 
m,лномощниц 1те Стефан Гуrуmев и according to notary certified power of attorney 
ДwмитрИШ<а -..... тордиева, уmлномоще11и with signature certification reg. №3554/31.03.2011
съгласно нотаримно заnерено m.лrrомощно със алd certification of contents №3554/31.03.2011 of 
заверка на подвие per. No 3554/31.03.20111·. и notary Valentina Vasileva, reg. №320 of the Notary 
заверка на съдържание per. No 3555/31.03.201lr. Cha.mber, hereinunder referred to as the 
на нотариус Вале1rrина Василева, per. No 320 на PRODUCER from one side and 
НК, наричано в договора ПРОИЗВОДИТЕЛ, от 
д 

„НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА                 NATSIONALNA ELEКТRICHESКA  ЕАД, 
КОМПАНИЯ"представляnано от Иво                                  KOMPANIYA EAD, legally represented 
Ьу Мr. Георгиев Лефrеров - Изпълнителен директор, с Ivo Georgiev Lefterov - Executive Director, 
having адрес: 1040, rp. София, улица "Триадица" № 8,   its registered office: 1040 Sofia, 8, Triaditsa Str., 
регистрирано в Т'ьрrоnскил реrисrьр .към     registcrcd iл the Commercial Register of Registry 
Агенцията по описванията кьм Министерство  Agency with the Мinistry of Justice, ШС на 
правосъдието ЕИК , ИН по ЗМС 000649348,         ID under VATA BG 000649348, herein ВС 000649348, 
наричано по-долу за краткост                                  after referred to as the PUВLIC SUPPLIER, on the 
"ОБЩЕСТВЕН ДОСТАВЧИК" от друга, other side 

КАТО WHEREAS 
ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ е изrра,ll,ил, притежава и The PRODUCER has built, owes and will exploit 
ще експлоатира neтpoeиeprne}I ларк „Ко1rrакт wind energy park "Contact Consult" with total 
консулт" с обща инсталирана мощност 22,5 installcd capacity of 22,5 МW situated on the land 
МW, находящ се n землището па с. Енина, of Enina Village, Кazanlak Municipality, Stara 
община Казанлък, област Стара 3а1·ора, в Zagora Region in accordaлce � issued Ьу the 
съответствие с издадената му Лицензия за State Energy and Water fЛoi'y �
11 оизводсmо No Л-363-01/19.09.2011r. от /SEWRC/ License for Pr 
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Чл.10 В съответствие с и3искванията на Наредба 
No РД-16-1117/ 14.10.2011r., 3а условията и реда 
за издаване, прехвърляне, отмяна и признаване 
на гаранциите за произход на енергията от 
възобновяеми източници (Наредба No Р Д-16-
1117 / 14.10.2011r.) като произведена от БЕИ и 
помежаща на изкупуване по определена от 
ДКЕВР преференциална цена се счита само 
електрическата енергия, за която е издмена 
съотвеmата ra анция за п оизход. 
Чл.11 (1) Електрическата енергия, произведена 
от централата по чл.1(1) ще се изкупува от 
ОБЩЕСГВЕНИЯ ДОСГАВЧИК по 
определената от ДКЕВР преференциална цена, 
в съответствие с разпоредбите на чл.31 на ЗЕВИ, 
§ 7. ал. 2 от ПРЗ на ЗЕВИ и чл.9, ал.2 от Наредба
No РД-16-1117/14.10.2011r.
(2) Цената по която ПРОИЗВОДИГЕАЯТ ще 
продава на ОБЩЕСТВЕНИЯ ДОСТАВЧИК 
електрическата енергия по чл.1(1) от този 
Доrовор е определена с Решение на ДКЕВР № 
Ц-18/20.06.2011г. и е ..................... - Приложение 8 и 
„Консrативен акт за установяване на годността 
3а приемане на строежа от 14.11.2011 r." 
-Приложение 9, които са не азделна част от то3и 
Доrово

(3) В случай, че разпоредбите на чл.31(11) на
ЗЕВИ влезнат в сила, цената посочена в чл.11(2)
ще бъде променяна с Допълнителни
спо аз мения към този Догово .
(4) Произведената по време на проби и
изпитания електрическа енергия се заплаща по
70% от средната продажна цената за

Art.10 In accordance with the requirements of the 
Ordinance № РД-16-1117/14.10.2011 for the terms 
and the procedure for issue, transfer, revoking and 
recognition of guarantee for origin of the energy 
from renewaЫe sources (Ordinance No Р Д-16-
1117/14.10.2011) as produced from renewaЫe 
energy sources and subject to repurchase at а 
preferential price specified Ьу the SEWRC is 
considered only the electricity, for which there has 
been issued the relevant arantee for ori 'n. 
Art.11 (1) The electricity produced Ьу the site as 
per art.1 (1) shall Ье purchased Ьу the PUВLIC 
SUPPLIER at preferential prices specified Ьу the 
SEWRC in pursuance to the provisions of art.31 of 
LRES, paragraph 7 (2) of the final and transition 
provisions of LRES and art.9, para2 of the 
Ordinance No РД-16-1117/14.10.2011. 
(2) Тhе price per which the PRODUCER shall sell 
the electricity to the PUВLIC SUPPLIER under art.1 
(1) of this agreement is determined with resolution 
of SEWRC No Ц-018/20.06.2011 and is amounting 
to ........................... without VAT included 
-Attachment 8 and „Act for certifying the 
suitability for acceptance the building dated from 
14.11.2011" -Attachment 9, an integral part of this 
agreement.

(3) If the provisions of art.31(11) of LRES are
entered into force, the price set in art.11(2) shall Ье
amended with Additional agreements, part of the

resent а reement. 
(4) The produced during tests and trials electricity
is paid at 70% of the average sale price for the
previous calendar year of the public or end

предходната календарна година на suppliers under the relevant decision of SEWRC. 
обществените или крайните снабдители по 
съответното ешение на ДКЕВР. 

V. ОПИСАНИЕ И ИЗГРАЖДАНЕ НА
ОБЕКТА 

Чл.12 ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ изrражда, 
п авлява, поддъ жа и експлоати а Обекта. 

Чл.13(1) Обектът се ра3полаrа на мясrо със 
следното общо описание: имоти No 000688, № 
000691, №000693, №000694, №000695, №000696, 
№000697, №000698, №000699, находящи се в 
3емлището на с. Енина, общ. Казанлък, 06.11. 
Ста а Заrо а. 
Име на Централата: вятърна електрическа 
це ала „Контакт кон лт". 

V. DESCRIPTION AND
CONSTRUCТION OF ТНЕ SITE

Art.12 Тhе PRODUCER builds, manages, maintain 
and ех loit the Site. 
Art.13 (1) The Site is located on the land with the 
following general description: real estate №000688, 
№000691, №000693, №000694, №000695, №000696, 
№000697, №000698, №000699, situated on the land 
of Enina Village, Kazanlak 
Za ora Re 'on. 
Name of the site: 
Consult". 



















предизвесrия, молби и други tъобщения се връчват или изготвят в писмена форма и се връчват лично, изпращат се по факс, по куриер, 
или чрез препоръчана поща на лица и адреси,съrласно разпоредбата на този член: 
До ПРОИЗВОДИТЕЛЯ: rp. София 1000, район Сре.дец, ул. ,,г. с. Раковски" № 130, ет.1, ап.4; 
На вниманието на: Управителя 

До ОБЩЕСГВЕНИЯ ДОСТАВЧИК: гр. София, ул. ,,Веслец" №5 
На вниманието на: Изrrьлнителния .директор 
Копие до: дирекция търговия с ЕЕ 

Чл.47 Известията, които са връчени лично, изпратени на ръка, чрез факс или препоръчана поща, се считат за връчени на .деня, в който са получени. Изпратените чрез препоръчана поща или чрез куриер известия, както се предвиж.да в този Доrовор, се считат за получени на по-ранната от двете дати: третия работен .ден след датата на изпращане или на датата на действително получаване. XVI. ПРИЛОЖИМО ПРАВО И СПОРОВЕ
Чл.48 Този доrовор се реrулира и тълкува в съответствие със законите на Република Бълrария. 
Чll.49 (1) Всеки спор, произтичащ или свързан с този Договор или неговото нарушаване, прекратяване или недействителност серазрешава с преговори между Страните. Страните моrат да използват помощта на Държавната комисия за енергийно и водно реrулиране, за да разрешат доброволно своите спорове. 

communications required hereunder shall Ье given or made in writing and shall Ье delivered personally, sent Ьу fax, а courier service, or mailed Ьу registered mail, to the persons and addresses, pursuant to the provisions of this Article: 
For the PRODUCER: 1000 Sofia, Sredets region, 130 Georgi Sava Rakovski Str., fl.1, ар.4 
То the attention of: the Manager 

For the PUBLIC SUPPLIER: 5, Veslets Str., city of Sofia 
То the attention of: Executive Director 
се: Trade Department with Electrical Energy 

Art.47 Notices given Ьу hand, sent Ьу fax, or sent Ьу registered mail shall Ье deemed served the day they are received. Notices sent Ьу registered mail or sent Ьу а courier service as provided herein shall Ье deemed received on the earlier of the two dates: the third Business Day following the date of mailing or on the date of actual receipt. 
XVI.GOVERNING LAW AND DISPUТES

Art.48 This Agreement shall Ье govemed Ьу and interpreted in accordance with the laws of the RepuЫic of Bulgaria. 
Art.49 (1) Any dispute arising out of or in connection with this Agreement, or the breach, termination or invalidity thereof shall Ье resolved amicaЫy between the Parties. Тhе Parties may use the assistance of the SEWRr · --:'" · to solve voluntadly their disputes, �,
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ДОГОВОР ЗА ИЗКУПУВАНЕ POWER PURCHASE AGREEMENТ 
НА ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ 

) Ttu З28 ',,;2(;10--r/k_Jj 32 9 /.!IJ)f о 
Настоящият ДОГОВОР ЗА ИЗКУПУВАНЕ НА This POWER PURCHASE AGREEMENT (herein after
ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ (наричан по - долу за referred as to "РРА" or the „Agreement"} has
краткост ДИЕЕ или „Договорът") се сключи be$n executed on this day
днес, .d.X: .9..� .. , ... 2010 г. в София, от и ��-2'µ,.�ё. .... 2010, in the city of Sofia, Ьу and
между: between: 

"ВЕТРОКОМ" ЕООД, регистрирано в „VETROCOM" EOOD, registered in the
Търговския регистър към Агенцията по Commercial Register of Registry Agency with 
вписванията към Министерство на the Ministry of Justice, UIC 123669485, ID under 
правосъдието ЕИК 123669485, ИН по ЗДДС VATA BG 123669485, with seat and address of 
BG 123669485, със седалище и адрес на management: Sofia, 130 Georgi Sava Rakovski 
управление: гр. София, ул. ,,Г.С.Раковски" № Str., lst floor, ар. 4, possessing а license for 
l 30, ет.1, ап.4, притежаващо лицензия за production of electric power № Л-324-
производство на електрическа енергия № Л- 01/12.04.2010,represented Ьу Andrew Taylor -
324-01 /12.04.2010г., представлявано от Андрю Manager and Peter Jones - Manager,
Тейлър - Управител и Питър Джоунс - represented Ьу Stefan Markov Gugushev.

Управител чрез адвокат Стефан Марков attomey at law , authorized under notarized
Гугушео упълномощен съгласно power of ottorney № 16024/01 .10.2008 of 
нотариално заверено пълномощно рег. notary Valentina Vassileva, Reg № 320 NC -
№16024/01.l0.2008r. на нотариус Валентина herein afterreferred as to the "PRODUCER", оп 
Василева. рег. №320 на НК - наричано по- опе side 
долу за краткост "ПРОИЗВОДИТЕЛ" и 

и and 

"НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ" "NATSIONALNA ELEКТRICHESKA KOMPANIYA" 
ЕАД, представлявано от Красимир Първанов EAD, legally represented Ьу Mr. Krasimir
- Изпълнителен директор, с адрес: 1040, Parvanov - Executive Director, having its

) София. улица "Триадица" № 8, registered office: 1040 Sofia, 8, Triaditsa Str.,
регистрирано в Търговския регистър към registered in the Commercial Register of 
Агенцията по вписванията към Министерство Registry Agency with the Ministry of Justice, UIC 
на правосъдието ЕИК 000649348, ИН по ЗДДС 000649348, ID under VATA BG 000649348. herein 
BG 000649348, наричано по-долу за краткост after referred as to the "PUBLIC SUPPLIER", оп 
"ОБЩЕСТВЕН ДОСТАВЧИК" от друга the other 

В настоящия Договор Производителят и ln this Agreement both the Producer and the 
Общественият доставчик се споменават PuЫic Supplier are referred individually as to the 
поотделно като „Страна", а заедно - като „Party", and collectively as to the „Parties". 
,.Страни". 

WHEREAS, the PuЬlic Supplier holds а License 
No L-l 47-04/17.12.2004 for transmission of 
electricity and а License No G 147-13/17.12.2004 
for puЫic delivery of electricily. issued Ьу the 
State Energy and Water Regulation Committee 

































(61 Общественият доставчик предприеме 
действия по едностранно прекратяване на 
настоящия Договор извън случаите на чл. 42. 

17 

{Ь) The PuЬlic Supplier unilaterally undertakes 
actions to terminate this Agreement except for 
the cases as provided for in Art . 42. 

Чл. 44 Никоя от страните не носи отговорност Art. 44 Neither Party shall Ье liaЫe to the other 
пред другата Страна за косвени загуби от Party for any indirect losses of опу nature. 
всякакъв вид. 

XV. ПРЕДИЗВЕСТИЯ XV. NOTICES

Чл. 45 Всички предизвестия, молби или други Art. 45 AII notices, demands ог other 
съобщения, изисквани или предоставени communications required from or given Ьу а 
съгласно този Договор от някоя от Страните Рагtу pursuant to this Agreement shall Ье 
се връчват на другата Страна в съответствие served to the other Party in accordance with 
с изискванията на този раздел. Всички the requirements set forth in this section. AII 

,..) предизвестия, молби и други съобщения се notices, demands ог other communications 
връчват или изготвят в писмена форма и се required hereunder shall Ье given ог made in 
връчват лично, изпращат се по факс, по writing and shall Ье delivered personally, sent 
куриер, или чрез препоръчана поща на Ьу facsimile (fax), а courier service, ог mailed 
лица и адреси.съгласно разпоредбата на Ьу registered mail, to the persons and 
този член: addresses, pursuant to the provisions of this 

') 

До Производителя 
Адрес: гр. София, район „Средец", ул . .,Г. С. 
Раковски" № 130, ет.1, ап.4 
На вниманието на: ............................ . 
Копие до: ......................................... .. 
Телефон: 02/ 815 75 10

Факс: 02/ 981 69 64

До Обществения доставчик 
Адрес: гр. София, ул ... Веслец" №5 
На вниманието на: Изпълнителния директор 
Копие до: дирекция търговия с ТЕЕ 

Article: 

For the Producer 

Address: 1000 Sofia, Sredets region, l 30 Georgi 
Sava Rakovski Str., fl. l, ар.4 
То the attention of: ............................ .. 
се: ......................................................... .. 

Telephone: 02/ 815 75 10 
Fax: 02/ 981 69 64 

For the PuЬlic Supplier 

Address: 5, Veslets Str., city of Sofia 
То the attention of: Executive Director 
се: Trade Department with Electrical Energy 

Чл. 46 Известията, които са връчени лично, Art. 46 Notices given Ьу hand, sent Ьу courier, 
изпратени на ръка. чрез факс или transmitted Ьу facsimile (fax), ог sent Ьу 
препоръчана поща се считат за връчени на registered mail shall Ье deemed seNed the day 
деня, в който са получени. Изпратените чрез they аге received. Notices sent Ьу registered 
препоръчана поща или чрез куриер mail or sent Ьу а courier service as provided 
известия, както се предвижда в този Договор, herein shall Ье deemed received оп the earlier 

of the two dates: 
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